Jana Rečková
A lidé zase nevyhynuli
Prababička mi ten příběh vykládala značně chaoticky, protože mě přitom průběžně fackovala - má docela páru, ale zadýchala se, to zas jo. No, měla důvod. Vytáhla mě ven na kauci, ne že bych ji stál nějak moc, ale naštve to. Zvlášť starší lidi.

Neměl jsem na ten pitomej barák lézt. Ani nebyl vysokej, tak patnáct pater, dřív prý byly domy stopatrový, kdepak, dneska na ty dávné stavitele nemáme, ale celkem se při té slavné obnově po Pavoučím temnu snažíme. Teda já osobně moc ne, vlastně jsem docela línej, jenže je tady ta nešťastná kombinace bublinek a trávy a k tomu ty srandovní rozpustný tabletky, ne že bych to nevěděl, jen se mi chtělo zablbnout si, a taky holky koukaly...

Já prostě nespadnu. Nikdy. Lezu a lezu a je mi bezvadně, jako bych se vracel domů. Nemám ponětí, kde by to moje doma mělo být. Jenom mi to chybí. Děsně.

No, tak jsem vyděsil pár lidí, to je toho, hlavně že se nikomu nic nestalo, akorát mě bábinka zfackovala. A pak mi dala ty adresy, vlastně heslo k tajnému rodinnému adresáři. Že tyhle lidi vědí, co a jak, a že mi poradí.

Je fakt, že mi z toho jejího povídání docela vstávaly vlasy na hlavě, ale nakonec mi došlo, že tohle není kino, že takhle nějak to opravdu bylo... A že jsme přežili.

Ňítek věděl, že pavouk má v jedné polovině srdce krev žlutou a ve druhé modrou a do zelena se barví až v cévách - nejzelenější je v těch jemných na povrchu, a právě to dodává jeho kůži ten odporný odstín. Prý je tak schválně stvořili, kvůli rychlému rozeznávání závažnosti zranění... Ale když před ním nahá kněžka zabodla obřadní kopí do srdce živého pavouka, povytáhla píst na jeho konci a nasála do skleněné trubky žlutou tekutinu, udělalo se mu špatně a musel chvíli zhluboka dýchat. Pavouk řval a to bolelo v uších, i když to vlastně neslyšel. Doopravdy jej bude slyšet až po obřadu.

Kněžka, mladá a hezká, se otočila k němu a naznačila, ať se položí na osmihran. Nemluvila. Nikdy u toho nemluvily. Svlékla ho; měl strach, že se ušklíbne, ale neudělala to. Připomněl si, že pro ni je tohle jen běžná práce. Potřela si břicho a klín žlutou krví, kterou si nalila z trubice na dlaň, pak totéž provedla jemu. Bylo to hrozné a vzrušující. Zkušeně obemkla potřísněnými prsty jeho úd a nasedla na něj.

„Aby ses vrátil,“ šeptala. „Tady dáváš, tady bereš, tady jsi doma... Vrátíš se domů, protože doma dáváš, doma bereš...“ Opakovala to dokola jako písničku, postupně přitom zvyšovala hlas a přidávala vyšší a vyšší tóny. Bylo to mocné zaklínadlo, které provázelo do služby všechny mladíky - a všichni si ho zapamatovali. Aby ne.

Věděl, že se nesmí pohnout, tohle bylo výhradně na ní, a jen zatínal prsty do kamene pod sebou. Netrvalo to dlouho a kněžka ho odměnila úsměvem, než se opatrně zvedla. Rychle semkla nohy, jak se snažila udržet v sobě co nejvíc tekutiny, se kterou se podle šeptaných pověstí tady v obřadních jeskyních děly divné a tajné věci. Ale možná se kněžky prostě snaží obstarat rodině další děti, nic víc.
Ňítek chtěl vstát, ale zjistil, že to nejde. Chyběla mu síla nebo snad vůle, nebyl si jistý. Přišla druhá kněžka, zahalená od hlavy až k patě, bodla skučícího pavouka do druhé poloviny srdce a vytáhla další porci krve, tentokrát modré. Přistoupila k mladíkovi na osmihranu a potřela mu dlaně. Pak mu prsty od modré krve prohmatala tělo a na příslušných místech - tam, kde se nacházejí zárodky - nakreslila modrá znamení. Pálilo to. V jeskyni bylo čím dál větší horko a němý řev dodělávajícího pavouka se stával nesnesitelným.

Ňítek se podvolil kněžčiným rukám a klekl si. Do místnosti vstoupili dva muži v maskách. Stejně poznal Zakře a Řara, nejlepší obránce splítí. Ostrými noži stáhli stále ještě živému pavoukovi jeho chlupatou kůži. Zakř ji pak položil Ňítkovi na záda, tak aby mu zakrývala i krk. Pach. Pocit dušení. Palčivost, bodání tisíce jehliček... A včerejší hovor s Hanťikem: „Vezme si tě zezadu. No, jako ženskou. Prý to tak dělají všichni.“ Roztřásl se. Co když ten plašílek Hanťik mluvil pravdu? Něco dáváš, něco si bereš, to by docela sedělo...

Ale Zakř už ustoupil. Stáli teď kolem osmihranu všichni čtyři, nahá a zahalená kněžka, Zakř a Řar. Tomu jedinému viděl do očí a četl v nich pochopení a účast. Potom bojovník obránce vztáhl ruku, jemně se dotkl jeho šíje a Ňítek se zhroutil na osmihran ve spánku, nastupujícím rychle jako bezvědomí.

„Zárodky jsou hluboko,“ řekla zahalená kněžka, upravujíc chlapcovu polohu. „Dobře, Řare,“ dodala mimochodem. Řar na její slova nijak nereagoval. Co uměl, to uměl, jakápak chvála.
„Hlavně že je má.“ Zakř si stáhl masku. Hlavu měl holou jako koleno; od první služby mu vlasy už nikdy nenarostly.
Řar shodil násadou bojového kopí mršinu pavouka ze stěny. „Nelíbí se mi, že jim tohle provádíme zaživa,“ prohlásil.

„Kdo ví, co oni provádějí s našimi, když je zajmou.“ To promluvila nahá kněžka, ještě pořád tím jasným, vysokým hlasem jakoby s pavoučími tóny.
„Sežerou je,“ odsekl Řar. „Pavouci si na obřady nepotrpí. Zato lidé... Možná jsme horší, než bývali lidé.“
Zahalená kněžka přelila zbytek krve do nádobky s úzkým hrdlem, zatřepala s ní a pečlivě ji zazátkovala. Lžička krve může hodně pomoct při obtížných návratech - přestože Řar tvrdí, že rána palicí do hlavy je účinnější. „Jediní praví lidé jsme teď my. Protože jedině my můžeme přežít. Jak pravil Rhach.“
Řar se poškrábal na boku. Zárodky se vždycky po službě zatáhly a pokryla je růžová blána, přecházející plynule v kůži, ale občas, hlavně v horku, o sobě dávaly vědět. „Už tu kápi shoď, Žajir. Nováček tvrdě spí.“
Kněžka Žajir si shrnula kápi i plášť. „Spokojen? Bereš si první hlídku?“
„Jistě.“ Řar si svázal dlouhé vlasy do copu; někdy byly s nováčky potíže, a to pak ze všeho nejméně potřeboval, aby mu vlasy omezovaly výhled a pletly se mu. Pak si stáhl vestu i halenu. „Neměl bych radši nastoupit jako třetí strážce?“ zeptal se. „Vnitřní splítě drží, ale venkovní nám docela posekali. Ňítek je nezkušený, zvládne vůbec opravy?“
„Vždyť máme na hlídce Horzu. Ten je klidný, rozvážný a výkonný splíťař. Naučí Ňítka všechno, co umí sám.“

Zakř už byl na odchodu, ale ještě se obrátil. „Já můžu projít proměnou během deseti úderů srdce, kdyby to bylo nutné.“
„Ano,“ kývl Řar. „Horší je to pak s návratem, viď?“

Zakř vztekle škubl závěsem, kryjícím vchod do hlavní obřadní místnosti, až ho málem strhl. Řar to viděl lépe než ostatní; přítel by potřeboval víc než jenom dvě ruce. Neodbytný zvyk po létech ve službě.

Žajir bojovníkovi přispěchala na pomoc, slyšel, jak spolu odcházejí chodbou. Nahá kněžka na něj vrhla potměšilý pohled. „Chceš? Na uklidnění?“ Olízla si rty, přitiskla se k němu bokem. Ušklíbla se, když zavrtěl hlavou. „Ty bys radši jeho?“ Ukázala bradou ke spícímu mladíkovi. Řar se jen usmál. Nikdy ženským jejich nápady nerozmlouval; připadaly mu nedůležité. Možná právě proto se na něj všechny ževarské ženy tak lepily. I chtivá kněžka Ťia by sotva porušila zákony obřadu kvůli jinému, ale pro něj...

Konečně byla pryč. Ňítek klidně spal, v místnosti bylo horko a ticho. Řar se pohodlně usadil a upřel zrak na závěs se vzory pavoučích sítí. Neviděl ale závěs. Viděl před sebou nejstrašnější boj svého života. Tehdy se Zakřem bránili své vlastní, nově opravené splítě proti vycvičenému oddílu černých pavouků.

Obvykle nepřátelé svírali v předních nohách sekerky nebo nože - buď je to lidé přímo naučili, nebo to od nich nejchytřejší z pavouků okoukali. Tihle ale přišli s něčím novým. Zdálky to vypadalo, že mají k prvnímu páru nohou přivázány čepele, ale když se jeden z nich přiblížil a sekl po splíti, Řar zjistil, že čepel je do jeho nohy vrostlá v délce dvou článků. Mít v tu chvíli lidský žaludek, zvracel by. Ale na pocity stejně neměl čas.

Vrhl se zrůdě naproti, zachytil ránu - zásadně k tomu používal třetí pár nohou. Na okamžik si hleděli do očí, pak ho nepřítel sekl druhou čepelí do hřbetu. Řar stačil naježit tuhé chlupy tak, že se ostří nemohlo zaseknout. Visel ve splíti za čtvrtý pár nohou, druhým se přidržoval těsně nad protivníkem. Běžná sít, jakou pavouci používají k lovu, by se s ním nejspíš protrhla, tuhle však utkal sám a přesně ji propočítal na svou váhu a rychlost, jakou v boji dokáže vyvinout. Pomalu tlačil třetí pravou nohou na prostřední kloub soupeřovy nohy s čepelí a vyvracel mu ho. Pavouk končetinu odtáhl, aby se nezlomila... Teď!

Řar sekl lehkou sekerkou, zleva, to protivník nečeká - pavouci považují všechny rhachiny za praváky. Uťal upravený pařát těsně nad čepelí. A teď rychle! Druhou levou bodl pavouka shora do spojení hlavy a hrudi, se štěstím zasáhl hlavní uzlinu hned napoprvé - to se podaří málokdy, protože její poloha bývá proměnlivá. Pavoučí nohy ztuhly v křeči, z rozšklebených úst mezi bezmocně ochablými kusadly se vydral bezhlesý nářek. Řar ho neodkopl. Jeho mršina bude víc překážet útočníkům než obráncům.

Zadníma očima viděl, že Zakř se už se svým soupeřem také vypořádal a splíť na jeho straně chodby je nepoškozená. Rozměry chodby nedovolovaly přístup více než dvěma útočníkům najednou, leda by se dostali nahoru nad obránce a vyběhli po síti. Očividně se teď o to snažili. První neúspěch je rozzuřil; snad čekali, že upravení bojovníci dva hlídače rychle vyřídí.

Budou si překážet, zasignalizoval Zakř pohybem předních nohou. Řar se v duchu zasmál - pavouci se smát neumějí, nemají čím - a připravil si smyčku, která nenápadně visela na okraji splítě. Vzápětí do ní chytil za zadní nohu mladého, drobnějšího útočníka, který se pokoušel vyběhnout na splíť nad ním. A bodnout kopím zdola do břicha! Zásah, trubice se plní žlutou krví. Řar prohodil použité kopí okem sítě za sebe a hmátl levou třetí po dalším, ukrytém ve skalním výklenku. Tohle pavouci také nechápali. Oni si všechny zbraně nosili s sebou.

Ten mladý se ještě snažil přeřezat Řarovu pavučinu upraveným párem nohou, ale smrtelné zranění ho připravilo o všechnu sílu. Zakř na druhé straně zalomcoval sítí tak divoce, že to umírajícího shodilo. Řar se jen přidržel pevněji, načež využil pružnosti splítě k odrazu a skoku do houfu nepřátel. Bylo to šílené, ale takové věci v boji dělal běžně, zvlášť když bojoval ve dvojici se Zakřem. Ten se ubrání i sám, a Řar útočníky předem oslabí.

Rozehnal se sekerkou, zaměřil se na ozbrojené přední nohy. Kopím protivníky jen tak šťouchal, tu a tam vypíchl nějaké oko, poškodil pomocné uzliny, řídící pohyb - rhachinové znali pavoučí anatomii lépe než oni sami, to byla jejich velká výhoda. Probil se do zúženého místa chodby, za zády si nechal pár raněných. Nebál se jich; nikdy se nedokázali obrátit zpátky, pokaždé se tupě drali ke splíti. Zakř je prostě dorazí, ani se nezapotí - i kdyby se v téhle podobě dokázal potit.

Tvořil v úzkém místě nepřekonatelnou překážku a systematicky odsekával nohy s čepelemi. Všude kolem stříkala zelená, smíšená krev, všechno od ní bylo lepkavé. Mrtvoly pavouků chodbu téměř ucpaly, další se přes ně dostávali jen obtížně. Zadníma očima Řar viděl, jak Zakř dlouhým nožem porcuje posledního nepřítele. Ve splíti byly všehovšudy dvě trhlinky. To se opraví ještě dnes... Pocítil tlak ve žláze na břiše. Pavoučí instinkt se ho snažil přimět k okamžitému zásahu, ale ne, ještě to nejde, tkaní musí počkat. Ještě sem leze jeden...

Vůdce! Zatraceně, tohle musí být ten, co tak zle pocuchal splítě Chorovským, tehdy se jim pavouci dostali až do poslední obranné komory, dokonce zabili jednoho bojovníka přímo v proměně. Chorovský posel dorazil v poslední chvíli a Zakř s Horzou a ještě pár dalšími se museli měnit málem za pochodu....Ale zahnali je.

Vůdce měl skutečně kolem hlavy, nad očima, ocelovou obruč, zarostlou do kůže; Zakř a Chorovští viděli dobře a nic si nevymýšleli. A čtyři čepele v nohou - toho si buď nevšimli, nebo to bylo zbrusu nové vylepšení.

Nebylo nač čekat. Řar skočil a sekl. Tahle hnáta ti hned tak nedoroste, potvoro! Ucítil zelenou krev. Ale byla nějak moc hustá, a ten pach... Vůdce je samice! Po zádech mu přeběhl mráz. Pavoučí instinkty varují... Nedívej se jí na ta hladová ústa. Nedívej se, nebo...

Skoro ztuhl, ale jeho úspěšný první sek pavoučici zpomalil, a rhachin přece jen není totéž co pavouk, dokáže se vůlí vzepřít i tajemné moci starých, velikých samic. Trhl hlavou, vymanil se z jejího vlivu, znovu ťal sekerou, a zase tak šikmo, aby poškodil co nejvíc tkáně. Zranil ji ošklivě, ale i v omámení bolestí a ztrátou krve na něj tlačila svou větší vahou a snažila se mu zakousnout do hlavy nebo do zad, kusadla děsivě roztažená, bila do něj aspoň pahýly a řezala ho zbylými dvěma čepelemi. Chyběl jí rozmach, v těsném prostoru nemohla plně využít svých rozměrů, ale i tak mu zasazovala hluboké rány. On jí sice také, ovšem samice jsou vůči ztrátovým zraněním odolnější. Připravila ho o dvě nebo tři oči, levou třetí nohu vůbec necítil a nejspíš ji už ani neměl, couval, ustupoval, ale myslet nepřestal.

Předstíral naprostou bezmoc a zmatek, přitom však čekal na příležitost k bodnutí kopím. Konečně ho sama protivnice, úporně tlačící do jeho hrudi, natočila do správného směru - podélně v úzké chodbě. Rozmáchl se a bodl. Dal do toho veškerou zbývající sílu. Zasáhl hlavní uzlinu jen na okraji, poznal to podle nesymetrických křečí, to ale stačilo, byla to smrtelná rána, ledaže by... A je to tu. Přídavná uzlina.
Někteří zkušení bojovníci, mezi nimi i Horza nebo Šabor z Chorovských, tvrdili, že se u mladších pokolení černých pavouků vyskytují jedinci s přídavnými uzlinami. Mohla to být záměrná úprava nebo mutace, těžko říct. Hlavní centrum řízení pohybu je rozděleno na dvě části, z nichž jedna je záložní a přebírá řídicí funkci při těžkém poškození původní uzliny.

Obrovská samice se vzpamatovala, křeče se změnily v cílené útočné pohyby. Řar vypětím vůle překonal bolest a slabost a zvedl své zbraně. Na následující boj vzpomínal jako na chvíle největší hrůzy. Sekal, bodal, použil i čepel na čísi uťaté noze, kterou nějak shrábl z lepkavé země, a v zoufalství se nakonec uchýlil k nejriskantnějšímu triku - pustil si protivnici až k sobě, ostřím v useknuté pavoučí noze jí obratně oholil tuhé chlupy na hřbetě hned za hlavou a z posledních sil jí do místa, takto zbaveného ochrany, zabodl kopí. Zařvala, nesnesitelně vysoký zvuk ho téměř omráčil. Sám přitom také ječel bolestí, neboť její kusadla mu hltavě.rvala kusy masa z břicha.
Zůstala do něj zakousnutá i po smrti - posledním bodnutím totiž zasáhl její přídavnou uzlinu a díky tomu podráždění se pavoučí kusadla sevřela v křeči. To mu ovšem o hodně později vyprávěl Zakř, který ho z té chodbičky děsu odtáhl na zádech.

Několik dní po bitvě Řar strávil na osmihranu potaženém plátnem, do něhož vsakovaly tekutiny prýštící z jeho ran. Nešlo jen o krev a hnis; jak se obnovovaly zárodky pavoučích nohou, očí a ostatních ztracených tkání, zbavovaly se zbytků těch starých a zničených. Není vůbec nic příjemného, když se vám v boku s odporným mlasknutím otevře růžová jizva, vyteče z ní řídká, páchnoucí břečka a bolestivý stah svalů vypudí z těla oslizlý, jakoby natrávený kousek nějaké chrupavčité nechutnosti. Nejhůř se hojí zárodky v oblasti žeber, kde mohou zasahovat do plic a vyvolat růst nádoru - to kněžky hlídají a jakékoli podezřelé boule okamžitě vyříznou. Řar tu proceduru podstoupil třikrát. Nekřičel a nezmítal se, naučil se neomdlít a držet se prsty zkřivenými v křeči řemenů, jimiž ho vždycky přivázali, ale nerad na ty chvíle vzpomínal.

Žajir mu později prozradila, že v jeho přežití moc nevěřila. To už byl skoro v pořádku, ale nechala ho schválně v poutech, aby si s ním mohla užít. Vztekal se a nadával jí do pavoučích samic, ovšem nemyslel to vážně a jí to nevadilo. Hrozně přitom divočili, oba. Ke konci rozerval řemeny, přestože mu způsobily krvavé šrámy na zápěstích, převalil se na ni a dokončil tu záležitost po svém. Trochu jí přitom ublížil, ale nestěžovala si. Tiše se odšourala a za chvíli se objevila Ťia, ošetřila mu nová zranění - mimo jiné i hluboké škrábance na zádech - a nabídla se mu. Pro uklidnění, jak se vyjádřila později.
Když se tak někdy díval na děti, poskakující a hrající si v jeskyních Ževaru, přemítal, které by asi mohlo být jeho a Žajir. Věděl, že byla těhotná, i když to skrývala. U rhachinů se na otcovství moc nehrálo, děti byly prostě ževarské, dokonce i kojení těch nejmenších probíhalo libovolně podle toho, které mělo hlad a která z čerstvých matek zrovna měla dost mléka.
Řar si pamatoval z vyprávění, že lidé, ti původní, žili ve stálých párech. Někdy si myslíval, že by se mu to líbilo. Ale co kdyby se nevrátil ze služby? Co by pak jeho žena dělala? Možná byli lidé vyhubeni právě proto, že se kvůli tomu párování stali zranitelnými...

Ňítek zasténal, pohnul rukama. Řar se k němu sklonil, ale byl ve střehu. Zdá se, že se mu ruce začínají zatahovat, všiml si. Pěkně rychle, takhle napoprvé. Na bocích už pulzují boule s pučícími zárodky, blány na nich se napínají... Teď! Chlapcovy ruce v posledním, jakoby obranném pohybu vystřelily vzhůru. Kdyby to Řar nečekal a neuhnul, sevřely by jeho krk. Síla svalů před proměnou by mu mohla rozdrtit hrtan nebo i zlomit vaz.

Mladík znovu zanaříkal, do hlasu už se mu mísily vysoké pavoučí tóny. Řar se bolestně zašklebil; lidským uším to nedělalo dobře. Vzal si ze stolku s nástroji ostrý nůž. Jemně, rychle prořízl blány na svíjejících se pupenech, uhnul proudu čiré tekutiny, jež se z nich vyvalila, počkal, až se všech osm rychle rostoucích.nohou proklube, obratně chytil Ňítkovo tělo - ačkoli proměnu viděl mnohokrát a mnohokrát ji zažil na sobě, musel přemáhat odpor, tahle fáze byla opravdu hnusná - a obrátil ho na břicho.

Tuhé chlupy na zádech se okamžitě zježily, krk začal mizet, hlava se zčásti zatáhla do hrudníku, ztrácely se vlasy a na spáncích a v týle tepaly boule nových očí. Probíhalo to rychle, až příliš rychle. Řar se v horku jeskyně zpotil, ale byl to chladný pot strachu. Přijdeme o něj? Dokáže se vůbec vrátit? Už se to stalo několikrát. Někteří se prostě nevraceli a přidávali se k černým pavoukům. Chorovští, kteří občas vysílali zvědy do jejich sídla, tvrdili, že tihle chlapci jsou obvykle brzy sežráni samicemi po páření, že prostě nestihnou prozradit nic o obraně rhachinských jeskyní. Ostatně pavouci jsou hloupí a neptají se.

Tomu Řar moc nevěřil. Připadalo mu, že pavouci přemýšlejí a učí se a zkoušejí. Nebo... Ne, o tom se mu nechtělo uvažovat. Představa lidí, zajatých, krmených a využívaných pavouky mu prolétla před očima a zanechala po sobě ošklivou pachuť.

Ňítek se zvedl na osmi nohách a hbitě seskočil z osmihranu. Řar vyloudil z hlasivek uklidňující zvuk a otevřel mu dveře do strážních chodeb. Ňítek na něj pohlédl předníma očima a zvedl první pár nohou v pozdravu. Řar si oddechl. Takže chlapec myslí a poznává. Proměna ho nepřipravila o lidské vědomí.

Vykročili společně k nejvnitřnější splíti. Nový pavouk sahal Řarovi až po ramena, měl velmi dlouhé nohy - což se v boji může hodit. Ňítek si prohlédl splíť a ihned našel místo, kde uvolněná oka podél vedlejšího paprsku umožňovala průchod. Obratně se otvorem protáhl, zamával na rozloučenou a rozběhl se dopředu. Horza mu všechno potřebné vysvětlí.

Teď, v zimním období, jsou černí pavouci aktivní jen zřídka, a kdyby se náhodou probudili hnědí, nevadí, s těmi si hlídkující dvojice poradí snadno. Hnědí se nikdy nenaučili používat zbraně, přestože vyrostli téměř stejně jako černí. Pak tu ještě byli nohatí, ale ti představovali ohrožení jen na volném prostranství, kde mohli člověka - rhachina v lidské podobě - posekat ostrými hranami posledních článků. Ževarští ale nikdy nevycházeli ven jednotlivě, vždycky se drželi v houfu, střeženém několika proměněnými bojovníky. Na větší skupinu si zbabělí nohatí netroufali.

Řar pečlivě zavřel dveře, jedny z mála opravdových, dřevěných, dokonce s kováním. Obránci systém otevírání s důmyslnými západkami a petlicemi znali a uměli si otevřít i zvenčí. Pro pavouky byl nerozluštitelný. Ledaže by... Znovu ten ošklivý pocit. Leda by jim pomáhali lidé. Řar se zuřivě poškrábal na žebrech, až ho měkké místo nad zárodkem zabolelo. Radši aby vyhynuli. Někdo v jejich vyhynutí věří, ale v Ževaru se věří lecčemu, co není pravda.
Zahnal znepokojivé představy a šel oznámit kněžkám, že proměna proběhla úspěšně.
Moňa číhala za závěsem suché spižírny, až se Řar objeví. Nebylo to poprvé, ale srdce jí pokaždé bušilo, jako by chtělo rozehřát její strachem ztuhlou krev. Bála se o něj, vždycky se o něj bála, ať už do obřadních jeskyní šel z jakýchkoli důvodů. Třeba že se rozhodne pro další období služby. Že se nevrátí. Že bude příliš těžce zraněn a zůstane znetvořený i po proměně... Ačkoli jí by to nevadilo. Aspoň by o něj ty ostatní ztratily zájem.

Ale co, stejně by ji nechtěl. Kdopak by stál o ženskou bez zárodků, mrzáčka, zrůdu. Kdyby se ževarská rodina musela dát na útěk volnou krajinou, Moňa by zaručeně nepřežila. Když bylo některé ze sídel dobyto a zničeno, táhly rodiny jinam. Přesuny zásadně probíhaly v pavoučí podobě, venku v přírodě mnohem méně nápadné než lidská. Mrzáci bez zárodků byli ponecháni na pospas nepřátelům, pokud je tlupa rovnou nesežrala. Leckteří rhachinové totiž při proměně odhazovali i lidský rozum a stávali se pavouky se vším všudy. Těch se rodina po nalezení nového sídla zbavovala také.

Moňa si pamatovala hrubě šátrající a tvrdě mačkající ruce staré kněžky, pamatovala si její hlas a slova: „Nemá zárodky. Asi dlouho nepřežije, ale dokud je ževarské sídlo bezpečné, může pracovat.“ Ta kněžka nedávno zahynula při zvlášť sveřepém útoku černých. Největší bojovníky, Zakře a Řara, tehdy sklátila chřipka, ta lidská choroba, měli horečku a nemohli se proměnit. Obranu vedl Horza a vedl ji dobře, jenže měl málo bojovníků, takže se proměnily i dvě kněžky. Byla to prý hrozná bitva, i když posily z Chorova přišly včas. Moňa oba nemocné ošetřovala - byla proti chřipce odolnější než jiní, nenakazila se tak snadno a nemoc u ní mívala lehký průběh. Zakř tak zuřil, že se na ni vrhal a schválně rozléval nápoje, které jim nosila. Matka rodiny, která jednou vešla za ní, to viděla a začala ji mlátit. Moňa nechápala proč, jenomže tak už to chodilo, vždycky ze všeho obvinili ji; schoulila se a tekly jí slzy, ale byla potichu.
„Nech toho,“ promluvil najednou Řar a malátně se nadzvedl. „Zakř je vzteklý a já taky, ale Moňa za to nemůže.“
Matka toho skutečně nechala a chvíli tam stála s otevřenou pusou. Moňa také žasla. On si pamatoval její jméno!

Obvykle si jí nevšímal, ale na tom nebylo nic divného, nevšímal si vlastně žádných žen, ani těch, které se mu nabízely. Radši si to rozdává s kněžkami, špitaly si matky i dívky. Občas jí připadalo, že se na ni přívětivě ušklíbl; ovšem ve světle svíček a loučí to nikdy nebylo jisté. Jindy zase měla dojem, že o ní ví, ať se schová sebelépe. Možná se ty závěsy přece jen trochu boulily. Asi by měla dávat víc pozor, co když se naštve, vytáhne ji na světlo a pořádně jí nařeže.

Vyšel z obřadních jeskyní a zavřel za sebou. Uvnitř nebyly žádné dveře, jen závěsy - několikrát tam s ostatními dívkami uklízela - a tyhle jediné dveře oddělovaly tajemný svět kněžek a obránců od sídla obyčejných rhachinů. Byl do pasu nahý, viděla světlejší skvrny zárodků na jeho bocích a žebrech. Polkla, cítila, jak rudne a začíná se potit na krku a pod pažemi. Tohle ji tak zlobilo! Proč jí vlastní tělo provádí takové věci? Věděla přece; že s ním nikdy nemůže nic mít. Stačilo jí dívat se na něj. Byl prostě úžasný - a ona jen mrzáček.

Řar si jediným pohybem rozpletl cop. Zatěkal očima, ale ve skutečnosti mu její přítomnost prozradil čich. Nezlobil se, že za ním běhá. Její tajená zamilovanost ho bavila. Pěkná dívka, hodná a nejspíš i chytrá, když přežila jako odlišná, jako méněcenná v tomhle prostředí. Ovšem v jeho blízkosti nebezpečně hloupla, a to pro ni mohlo znamenat skutečné ohrožení. Párkrát už uvažoval, jestli by ji neměl vyléčit, skočit na ni a udělat jí to opravdu drsně... Ale nikdy se k tomu neodhodlal.

Přistoupil k závěsu a odhrnul ho. Hrozně se lekla, ucouvla. Zaškubalo mu to koutky. „Tak pojď,“ řekl a vzal ji za ruku. Celá se třásla; div neupadla. „Jdeme se najíst.“ Cupitala vedle něj, členové rodiny je sledovali ostrými pohledy. V kuchyni sloužící matka zvedla obočí, ale podala misku a hrnek i dívce; když si ji přivedl Řar, nemohla nic namítat.

Seděli proti sobě u úzkého stolu, Řar jedl tiše a pomalu, nehltal jako většina bojovníků. Moně se třásly ruce. Bála se, že jí z toho napětí bude špatně, a nevěděla, co má říkat. Lidé z rodiny se většinou u jídla bavili... Řar zvedl oči a podíval se na ni. Byl to vlídný pohled, ráda by se jím nechala hřát, ale najednou ztvrdl a zaměřil se jinam. Blížila se k nim jedna z matek.

„Věštec povídal, že naše sídlo brzy skončí,“ řekla znepokojeně.

„Není důvod,“ namítl Řar nevzrušeně. „Kněžky nic neříkaly. Je zima, všude klid. Obránci jenom vybírají pasti.“ Mluvil tak dlouze kvůli ostatním, kteří pozorně naslouchali, to bylo Moně jasné. Matka se zachmuřila a jejím znepokojením problesklo něco jiného. Nenávist.

„Nemysli si, že tuhle chudinku vezmeme s sebou při stěhování!“ štěkla. „Ani kdyby nosila tvoje dítě!“

Moňa na ni nechápavě vykulila oči. Cože? Nepřeslechla se? Tahle matka věří, že by Řar... No ne!

„Jsi všímavější než já.“ Řar se zasmál, ale znělo to spíš výhrůžně. „Nic takového mě nenapadlo. Ale teď, když už si o tom povídáme...“ Jeho hlas zesílil a přimíchaly se do něj ty nejhorší pavoučí hvizdy. „Do toho, co dělá bojovník, tobě, ty utahaná bábo, nic není!“
To, co řekl, bylo ošklivé, ale Moně to připadalo báječné. Na chviličku si skoro myslela, že mu na ní záleží, ale pak vzhlédla a viděla, že to není pravda. Prostě ho ta matka naštvala.

„Dojez,“ zamumlal směrem k ní. „Zajdeme za věštcem.“
Netušila, proč ji chce brát s sebou, ale poslušně dojedla, vstala a následovala ho.

Koukněme se, už necupitá ani se netřese, postřehl Řar. Odvážná a chytrá holka. Naučím ji zacházet s kopím, jestli bude čas...

Věštec žil v temné, nízké noře. Moňa vzala svíčku z přihrádky na chodbě, zapálila ji. Řar viděl i v hustém šeru docela dobře, ale nebránil jí. Starý ževarský věštec připomínal i v lidské podobě pavouka, a pravděpodobně se občas měnil i tady, uvnitř sídla, ačkoli to bylo zakázáno, protože ve vstupní chodbičce visela podivná, nesouměrná, nicméně dost pevná splíť.

„Je ochrnutý na levou stranu,“ zašeptal Řar. „Dokonce i v pavoučí podobě, to jsem ještě neviděl.“ Z nějakého důvodu ho těšilo, že má vedle sebe posluchače, jemuž se může svěřit. Moňa uměla naslouchat, a přitom mlčet - to je u ževarských ženských hotová vzácnost.

„To se ví, ty vyčouhlý burane,“ zasyčelo to ze tmy v hloubi nory a věštec povylezl z kouta. Po čtyřech, ne po osmi, a jednu ruku měl nepřirozeně skrčenou. „Proč mi sem taháš tu lidskou děvku? Vyžeň ji na mráz, ať maže ke svým!“
„Prý už žádní lidé nezbyli,“ pravil Řar věcně. „Co ty žvásty o konci sídla?“
„Bude konec, a brzo.“ Věštec se pohodlně usadil a zašilhal na návštěvníky. „Mockrát jsem viděl ve snech útočící pavouky. Někdy jsem vás stačil dokopat ke hromadné proměně, pamatuješ, čahoune?“
„A někdy ne,“ řekl Řar ledově.

„Tentokrát jsem viděl útočící lidi. Lidi se zbraněmi, o jakých se ti nezdá, zabedněnče! Dám ti radu: Zůstaň v lidské podobě. Prodloužíš si život. O kousek. Zabijou tě, až uvidí tohle!“ Nečekaně hbitě se vzpřímil a kostnatým prstem dloubl vysokého muže před sebou do citlivého místa na boku, kde se skrýval zárodek pavoučí končetiny. Řar jen tiše zasykl, chytil ho za ruku a držel. Stařec úpěl, zmítal se a snažil se vykroutit.

„Ty křivý pavouku!“ Řar se vážně zlobil, ať už kvůli tomu bolestivému útoku, nebo kvůli předpovědi, která ho měla vyděsit. A také že vyděsila.
„Třeba se za tebe tahleta chcíplotinka přimluví!“ zaječel věštec.

Řar ho pustil. „Měl bych tě přiškrtit, dědku pitomá,“ povzdechl si. Hněv z něj jako obvykle rychle vyprchal. „Pojďme, Moňo.“ Když se vrátili do hustěji obydlených částí sídla, plácl ji na rozloučenou po zadku, až udiveně vyjekla. „Tak zmiz!“ pobídl ji.

Potřeboval si promyslet... spoustu věcí. Věštbu, jistě, ale nejen tu. Nevěděl přesně, co se děje, ale mohla za to Moňa. Cítil se s ní jinak než s ostatními ženami. Možná je to tím, že tahle dívka je jen člověk. Lidé žili v párech. Láká ho do páru, to bude ono! Podíval se za ní, ale byla už pryč. Poslouchala ho na slovo, ale stejně na to nebyl nijak zvlášť pyšný.
Ňítek se učil spoustu nových věcí a bavilo ho to. Učil se vypouštět ze zvláštní žlázy na břiše vlákno - Horza mu znakovou řečí vysvětlil, jak to zařídit, aby bylo co nejpevnější - a splétat z něj sítě. To vlastně uměl sám od sebe, jeho pavoučí tělo mělo své instinkty, jen je uvést v činnost. Společně se starým obráncem opravovali splítě, poškozené posledními podzimními útoky, a také ty, které byly rozvěšeny venku mezi stromy a skalami a sloužily jako pasti. Nacházeli v nich dost chycené zvěře.

Kořisti vždycky vysáli krev a maso odnesli do zásobárny, kam si pro ně chodily matky kuchařky nebo kněžky.
Potkali Chorovské na zimním lovu. Někteří z nich byli v pavoučí podobě, takže jim snadno vysvětlili, kde jsou jejich pasti. Chytit se do sítě je vždycky nepříjemné, i kdyby patřila spřátelené rodině. Jeden z chorovských pavouků naznačoval jakési neblahé okolnosti nebo možná vzdálené nebezpečí, ale na podrobnosti pavoučí dorozumívací způsob nestačil a nezdálo se to zase tak bezprostředně důležité. Zapomněli na to.

Ňítek se učil bojovat s kopím, sekerou i nožem. Líbilo se mu mít tolik rukou-nohou, což se v tomhle těle nedalo moc rozlišit, a rychle si zvykl na dokonalý přehled, který mu poskytovaly postranní a zadní oči.

Občas si vybavoval, co mu vyprávěly matky o vzniku pavouků a rhachinů. Pavouci byli původně malí a úplně neškodní, vešli se do dětské dlaně. Nejspíš vypadali trochu jinak než teď, ale to už si nikdo nepamatuje. Je to už dávno, co se začali měnit. Vlastně prý je změnili lidé. Potřebovali, aby za ně někdo bojoval v jejich válkách, když se jim samotným nechtělo, a pavoučí nohy jim připadaly náramně vhodné pro boj. Začali pavouky šlechtit, hráli si s jejich geny - tehdy na to měli zvláštní přístroje, dnes už dávno ztracené hluboko pod zemí. Snažili se, aby jejich bojoví pavouci byli velcí, obratní, rychlí a zlí, přizpůsobili jim kusadla, oči...

„A co my?“ zeptal se Ňítek nebo možná nějaké jiné dítě z houfu, napjatě naslouchajícího matce vypravěčce.

„V jednom ze strojů se omylem pomíchaly lidské a pavoučí geny. Napoprvé to bylo hodně ošklivé a rychle to umřelo, jenže lidé pak dostali nápad. Oni mívali často nápady, proto byli tak nebezpeční. Silný rychlý bojovník s osmi rukama-nohama, který navíc umí myslet, je ve válce užitečný. A tak zkoušeli a zkoušeli. Těm tvorům, kteří při pokusech vznikli, se nezamlouvalo, co s nimi dělají. Někteří člověkopavouci utekli a nikdo je už nikdy nechytil!“

Tohle se dětem vždycky hrozně líbilo. Nějakou dobu si pak mezi sebou říkaly člověkopavouci, ale brzy toho nechaly.

Vymysleli nás,dobře, tihle lidé, uvažoval Ňítek. Jsme opravdu silní, rychlí a šikovní, umíme tkát splítě, používat nástroje a zbraně, máme i nápady - i když ne ty samé, jaké měli lidé. Jak to řekl a napsal první věštec Rhach: My jsme teď ti skuteční lidé.

Jen kdybychom se mohli zbavit pavouků. Ti černí určitě patří k vojákům, které lidé upravili pro svou potřebu. Ano, dokonce asi umějí i myslet. Také se nakonec vzbouřili - v tom jim celkem přál, kdopak by se nechtěl osvobodit! - a pobili a sežrali své pány. Jenomže je jich trochu moc, rychle se množí a zaplavují celý svět. Zvlášť v teplém období. Aspoň že v zimě máme od nich pokoj.

Oklepal si ze zad sníh. Na kůži se mu nedostal, chránily ho husté chlupy. Podíval se, co na něj ten sníh z větve shodilo. Aha, síť, uchycená na stromě, se zatřásla. Chytila se nám kořist! Jídlo! Vesele se rozběhl k místu, kde se síť nejvíc chvěla. Horza už tam byl: Zabili zvíře, které se je marně pokoušelo zasáhnout kopýtky, vyprostili ho a vypili mu krev.

Já ho odnesu, ukázal Horza. Ty hlídej! Měl na mysli vnější splíť. Ňítek souhlasně mávl přední nohou.

Tohle hlídání byla trochu nuda. Pavouk se neumí zabavit jako člověk. Ovšemže vydrží nehybně čekat, má ve zděděné paměti zakódováno číhání v koutě pavučiny, člověkopavouk je ale přece jen jiný a otravuje se. Kdyby se tak něco dělo...
Život v sídle šel dál jako obvykle, možná dokonce lépe než obvykle, protože dvojice obránců mimořádně šťastně rozvěsila své nové pasti a udělala je dostatečně pevné, takže se do nich každou chvíli chytilo nějaké zvíře, a přitom splítě nepotrhaly ani ty větší kusy s kopýtky. Jídla bylo dost. Ani kněžky na jejich pravidelných zimních výpravách ke studánce na samém kraji skal, kde díky teplým pramenům neustále rostly příjemně nakyslé trojlístky s tlustými, šťavnatými stonky, nikdo nepřepadl; dokonce nedošlo ani k těm běžným neškodným strkanicím s Chorovskými, s nimiž jezírko sdíleli. Jinak se často stávalo, že kněžky z jednoho sídla všechny trojlístky otrhaly, a druhý den přišly zásobovačky z druhého a rozčilovaly se. To ovšem nijak nenarušovalo spolupráci mezi Ževarskými a Chorovskými - ve zlých časech dokázali stát při sobě a bojovat za spřátelené sídlo jako za svoje vlastní.

Po nejkratším dni v roce, který vždy oznamovali strážci zvenčí kněžkám, jež s nimi dokázaly mluvit, i když se neproměnili z pavoučí podoby, se Chorovští a Ževarští vzájemně navštěvovali. Pro Moňu to bylo pokaždé utrpení - mladíci i dívky si z ní utahovali, někdy jí dokonce ubližovali, a nikdo se jí nezastal. Tentokrát jako by se něco změnilo. Chorovští vypadali sklesle a nejistě, málo mluvili a málo se smáli. Mladí se sice promísili a v temných koutech se věnovali svým obvyklým hrátkám, z nichž na konci léta mělo vzejít potomstvo zdravější, než z páření uvnitř jediného sídla, ale letos i tohleto probíhalo nějak víc potichu a skoro rozpačitě.

Na Moňu si dovolil jen jeden hoch z Chorova, ale jakoby náhodou se z nejbližších dveří vynořil Řar, protáhl si ramena a zamračil se. To stačilo. Mládenec ji nechal být a vytratil se. Řar Moně věnoval dlouhý pohled, ale nepromluvil a zase zmizel za dveřmi. Uchichtla se. Ovšem, schovává se, jinak by ho chorovské ženské nenechaly na pokoji.
Ona se ostatně také snažila, aby ji nebylo moc vidět. Musela matkám pomáhat obsluhovat v jídelně a uklízet nádobí a házet zbytky slepicím v síťovaných ohradách v těch nejsvětlejších chodbičkách, ale vždycky práci rychle dokončila a honem pryč. I tak vyslechla spoustu drbů i vážných řečí. Vážní byli hlavně staří. Znepokojovali se nad chováním chorovského věštce, který už kdovíjak dlouho vykládal o smrtelném nebezpečí, vzcházejícím z hlubin země, a teď, když se venkovní dny zkrátily, zalezl do svého doupěte, nevycházel, přestal mluvit a jen kvílel a naříkal.

„A přitom se nic zvláštního neděje,“ prohlásil chorovský lovec. „Pasti se plní, nikdo nemá hlad, ani se neztratil teplý pramen, jako kdysi za života mého praděda. Možná už je načase najít nového věštce.“
Moňa si vzpomněla na slova jejich vlastního věštce. Útočící lidé s podivnými zbraněmi. Z hlubin země? Proč ne, vždyť nám matky vyprávěly, jak se lidské stroje propadly do země, když všechny lidi pozabíjeli černí pavouci. Třeba nezabili úplně všechny. Pavouci neumějí moc počítat a určitě si nedělali záznamy jako naše kněžky, kdo se narodil a kdo umřel. Nemohli mít přehled a lidé s těmi svými nápady jim možná unikli... V duchu se sama sobě vysmála. Kde by ale žili? V jeskyních jako my? Skoro všechny obyvatelné jeskyně v okolí obsadili rhachinové, kampak by se asi tak před nimi ukryli?

Mávla nad tím rukou a pelášila se schovat, protože na druhém konci chodby se objevili dva kluci z Chorova. Možná budou kněžky i u nás vybírat nového věštce a pak bude velká slavnost. Třeba ji Řar vezme s sebou, aby ze všeho toho jídla neměla jen zbytky pro slepice...

Chorovští odešli a druhý den se sídlo částečně vylidnilo, protože skoro všichni mladí pod dozorem několika matek a lovců - obránců vyrazili oplatit jim návštěvu. Kněžky minulý rok nutily Moňu, aby šla také; na tak krátkou vzdálenost není nutné proměňovat se, a co kdyby si někdo z cizích mladíků nevšiml, jak je postižená, a udělal jí dítě? Vždyť by mohlo být zdravé, tahle porucha nebývá dědičná... Loni rázně odmítla a dostala bití od matky, patrně vlastní matky, která se ovšem nepodařenou dcerou nikdy příliš nechlubila. Letos kněžka, vybírající mladé, kteří půjdou na návštěvu, kolem ní přešla, ani se na ni nepodívala, ale Moňa postřehla, jak jí na chvíli ztuhly čelisti nelibostí. O stěnu jídelny, kde vybírání probíhalo, se u dveří opíral Řar, ruce zkřížené na prsou, a potměšile se usmíval. Zahřálo ji to. Určitě se jí zastal, přemluvil kněžky, aby ji nechaly na pokoji!

Tohle byla ta nejlepší zima v jejím životě, ani chmurné předpovědi věštců ji nedokázaly pokazit.

Tajné přání - aby se něco dělo - se nejmladšímu strážci Ňítkovi splnilo mnohem později, dlouho potom, co ho v duchu poprvé vyslovil; až skoro k jaru, kdy už je měli co nevidět vystřídat, a způsobem, jaký si docela určitě nepředstavoval.

Jarní hlídky obránců byly vždycky početnější a Ňítek věděl, že touto dobou už procházejí svou první proměnou jeho kamarádi, možná i Mlíň a Louža, ti mrňousi, ačkoli přes zimu třeba vyrostli, stejně jako on loni v létě. Mžoural do slunečního světla, odrážejícího se od sněhu. Pálilo ho do očí. Najednou v dálce zahlédl nějaké skvrny. Blížily se. No ne, to jsou lidé! Ale Chorovští to nebudou, ti vždycky nosí ty šedohnědé přehozy, kdepak červenou a modrou...

Zagestikuloval na Horzu a okamžitě vycítil jeho úlek.
Běžím se zprávou, sdělil mu starší obránce a byl ten tam. Určitě si myslel, že se stačí vrátit s posilami. Lidé na sněhu nechodí moc rychle, to si každý rhachin časem vyzkouší sám na sobě. Jenomže tihle rychlí byli, protože měli na nohou nějaké hladké destičky, které jako by pluly nebo klouzaly po povrchu sněhu a nebořily se. Odstrkovali se holemi, ale měli i další zbraně. Ňítek užasle uskočil a vykřikl - němě, jako pavouk. Mezi hlavu a hrud se mu zapíchlo něco ostrého, jako malé kopí. Létající kopí!
Schoval se hlouběji do chodby. Nevěděl, co dělat, a oni už byli tady! Neprosekávali se splítí. Zapálili ji. To pavouci neumějí. Vždycky jsme bojovali s pavouky, myslel si Ňítek nešťastně, ale lidé jsou vážně horší. Pak mu další malé kopí probodlo srdce. Ještě se mohl hýbat, a tak skočil na nejbližšího z nepřátel a kousl ho do tváře. Červená krev mu zaplavila ústa, polkl ji, byla dobrá, ale žádné jídlo už ho nemohlo zachránit. Byl mrtvý pavouk, i když toho člověka ještě stačil zabít.

„Nenávidím ty bestie,“ řekl jiný člověk. „Už nikdy se před nimi nebudeme schovávat v krytech! Vypálíme to doupě. Hledejte další východy, ať nám žádný z nich neuteče!“
Moňa se přitiskla ke stěně a znehybněla. V životě neviděla nic strašnějšího. Všichni kolem ní se měnili. Matky se pokoušely přimět k proměně i malé děti. Bez obřadu je to těžké, ale bezprostřední ohrožení probouzí k životu a aktivitě i nezralé zárodky. Proto se teď všude po zemi v křečích svíjeli lidé, mezi nimi už pobíhali první pavouci, odevšad se na Moňu šklebily nejrůznější fáze proměny. Zoufale vzlykala, ale nikdo si jí nevšímal.

Kdosi ji chytil za ruku. Řar! Od toho památného jídla a návštěvy u věštce spolu několikrát mluvili a většinou s ní lovec hovořil mnohem déle než s jinými. Od slunovratu a návštěvy Chorovských už se ho přestala bát a těšilo ji, že se ji snaží naučit zacházet s kopím, ale většinou jí připadalo, že před ní pokaždé tak trochu utíká. Ženské si o jejich vztahu šeptaly leccos; Řar sotva kdy ztratil slovo s nějakou ženou, moc se nebavil ani s těmi, které si bral do postele, a najednou tohle!

Jednou dokonce byla u něj, ale jen na chvilku, hned ji vystrčil ven a šli se podívat do Velké průrvy na nebe. Tehdy už skoro čekala, že se na ni vrhne, díval se tak hladově, jenomže on se rychle rozloučil a ještě rychleji zmizel. Nerozuměla tomu. Možná se styděl, že se přátelí s lidskou holkou, i když spolu nic neměli... Možná jí nechtěl ublížit? Ale ženským tohle přece neublíží!

No a teď byl tady, ještě v lidské podobě, a táhl ji k jednomu z východů. „Vypadni tudy a zdrhej!“
„Leda s tebou!“ vyhrkla. Stáli v rozšířeném místě, nad sebou měli škvírku s modrým nebem. Řar se najednou bezmocně zasmál.

„Ani praštit tě nedokážu!“ Strhl si halenu, vestu. „Aspoň se otoč!“ houkl na ni. „Musím se proměnit a bojovat!“
„Co když jsou to lidé?“ zakřičela na něj, ale už ji neposlouchal. Ani jí nepřišlo, že se před ní svlékl a že viděla proměnu v celé hrůze - vlastně jí to u něj tak hrozné nepřipadalo, snad že to měl nacvičené a všechny ty věci na něm vyrůstaly rychle a ukázněně. A pak šla pořád za ním. Cestou si vzala kopí, které jí dal a se kterým už párkrát cvičila.
Prošli dýmem, přeskakovali plameny a zbytky splítí a jakési doutnající hromádky, nad nimiž se radši nezamýšlela. Všude se bojovalo a v šeru a hustém kouři nejspíš nikdo přesně nevěděl s kým. Moňa držela kopí a rozhlížela se. Řar měl kopí a sekeru, ale také váhal. Nezaťal zbraně ani do jednoho ze stínů, které se míhaly kolem.

Potom to Moňa pochopila. Útočníci byli opravdu lidé! Proto byl tak zmatený. A nejen Řar, ale všichni rhachinové. Neuměli se bít s lidmi, a tak je lidé snadno zabíjeli.

Viděla to kopí letět, viděla, jak se Řarovi zabodlo do hrudi, a také vycítila, kdy mu konečně došlo, co se děje. Vrhl se na ně, na ty lidské nepřátele, jako by ani nebyl zraněn, ale už bylo pozdě, obklíčili ho a sekali do něj zvláštními zbraněmi s dlouhou násadou. Rozsekají ho na kousky!

Odlepila se od stěny a s jekotem se pustila pěstmi do nebližšího z nich. „To není pavouk!“ křičela, „to je člověk!“

Nechali toho. Dívali se na ni. Nechápali, co jim říká, i když jí rozuměli. Mysleli si, že se zbláznila.
„Je po něm,“ ozval se kdosi. „Co tady děláš, ženská?“

„Je to můj muž!“ zasípala vztekle. „Ještě žije!“ Bála se podívat, co z něj zbylo, ale přemohla se. Nohy mu usekali, hlava spočívala v krvavé louži, dvě nebo tři zbývající oči zmatněly, ale kůže s tuhými chlupy na hřbetě už začínala mizet a zdálo se, že nejhorším ranám, které by lidské tělo přesekly vejpůl, odolala. Mrtvé oči se zatahovaly do hlavy, obličej se měnil, zmizela zlomená kusadla, objevily se lidské rysy. Oči však nevypadaly o mnoho živěji než ty mrtvé pavoučí a kůže byla mrtvolně bledá. Moňa chvíli nedokázala odtrhnout zrak od jeho hlavy. Potom přece jen pohlédla níž a uviděla nohy i ruce, zatím jen neohrabané, neforemné pahýly, ale rostly, prodlužovaly se, a to znamenalo, že je Řar naživu.

Teď už si i lidé kolem ní uvědomili, že se děje něco zvláštního.

„Zavolejte sem vědce!“ zařval jejich vůdce. „Na tohle se musí podívat!“
Probíral se pomalu a těžce. Něco mu v tom bránilo, nějaká droga. Vztekle se jejímu působení vzepřel, zabojoval s uplývajícím vědomím a těžkými víčky, ale vtom se v jeho těle probudila strašlivá bolest. Hlodala mu v prsou a břiše, rvala mu vnitřnosti, převracela ho naruby a sálala a mrazila. Někdo ho držel - došlo mu, že spadl z postele. Úzkostný hlas, to je Moňa! Nebo ne? Ona žije?

Bolest se ztlumila, dovolila mu usnout. Podruhé byl chytřejší a ťukání vědomí uvnitř lebky se bránil. V polospánku znovu slyšel Moňu. Mám uši, pomyslel si. Ucítil její ruku na čele. Mám čelo, doplnil spokojeně. O očích věděl, pálilo ho v nich světlo. Jarní slunce, kde se tady vzalo? Na něco si vzpomněl. Usekané nohy, to by nebylo prvně, ale... Všechny? Ne, to se nedá přežít.

Uvědomil si, že je skoro vzhůru a žhavá bolest, která na něm rozjařeně hodovala i ve spánku, poněkud zchladla. Otevřel oči. Byly slepené, ale protřít si je nemohl, aha, přivázané ruce. Kde jsou kněžky? Tohle přece už zažil... Ne, seděla u něj Moňa, spala skrčená na židli, světlo ve vlasech jí slušelo, jen ta židle byla divná. Celá místnost byla divná, nepoznával ji. Ze světla mu slzely oči.

Napjal paže, pohnul prsty. Poslouchaly, ale ramena měl najednou jako v ohni. A záda. Jako by ležel na žhavých uhlících. Zasténal, Moňa se probudila Byla tak šťastná, že se na ni dívá! Odhrnula přikrývku, ucítil na kůži dotek vzduchu, pak jejích prstů, upravovala mu obvazy a dělala to tak důvěrně... Pokrčil kolena, šlo to ztěžka, jako by v něm všechno zatuhlo.

„Mysleli si, že budeš ochrnutý,“ zašeptala Moňa. „Po těch ranách... Polámali ti páteř.“
„Usekali nohy, rozmlátili záda...,“ zamumlal. Už věděl, proč leží jakoby v doutnajících uhlících.

„Řekla jsem jim, že jsi můj muž, jinak by tě zabili.“ Nakláněla se k němu, šimrala ho vlasy.

„Kdo... Komu?“ vypravil ze sebe, ale vzápětí si vzpomněl. Lidé, skuteční lidé, kteří nevyhynuli a dál mají svoje nápady, jimiž nás matky strašily. A my byli v pavoučí podobě. „Zabili... všechny?“
Moňa pomalu kývla.
Všechny. Zabili. Padla na něj únava, těžká jako kámen, které si prý lidé kdysi dávali na hroby. Usnul.

Při dalším probuzení u něj seděl muž ve zvláštním hladkém oděvu. „Výborně, jsi vzhůru,“ promluvil. Neznělo to nepřátelsky. „Tvoje dívka tvrdí, že jsi pohnul nohama...“
Řar s námahou nadzvedl hlavu. Soustředil se na ruce, překonal bolest v ramenou, ohnul nešikovné prsty a uchopil okraj deky. Odhrnout už ji nedokázal, ale ten člověk mu pomohl. Podíval se na vlastní tělo, od ramen po třísla zamotané v obvazech. Pokrčil kolena, zapřel se patami. Ta slabost ho rozčílila. Vztekle zabral, jedna noha prudce vykopla do vzduchu, druhá ji váhavě následovala. Mrzák, pomyslel si. Takové rodina zabíjí.

„Úžasné,“ řekl ten člověk. „Už věřím, že se z toho dostaneš.“ Pozorně ho přikryl. „Poslouchej, já vím, co jsi zač,“ pokračoval. „Jsem vědec, snad víš, co to znamená. Jmenuju se Keril Mailer. Pitval jsem dost mrtvých z tvé rodiny a musím přiznat, že jsem z toho zmatený, překvapený a smutný. Jsme ale ve válce s mutantními pavouky, to je ta potíž. Buď oni, nebo my, rozumíš?“
„My s nimi taky vedli válku,“ poznamenal Řar. „Líp se s nimi bojovalo v pavoučí podobě.“
Keril Mailer přikývl. „O tu možnost jsi přišel.“ Chytil ho za ruce, které se pokoušely škrtit, aniž by jim to Řar přikázal. „Neškubej sebou a poslouchej. Ty zárodky pavoučí tkáně ve tvém těle zhnisaly. Byl jsi moc slabý, zabilo by tě to. Musel jsem ti je vyoperovat.“ Ostražitě sledoval pohyb Řarovy ruky, tápající po obvazu na hlavě. „Z hlavy také. Proto máš oholené vlasy. A jizvy pod čelistí a na krku. Ani nejsou moc vidět.“
„Proto jste mě nechali naživu,“ hlesl Řar. „Že už nemůžu být pavoukem. Jenom proto.“
Keril znovu kývl. „Pavouky musíme vyhladit. Všechny, navždycky.“
Řar si představil to vraždění. Krev, oheň, křik. Nové zbraně. Zbraně, o jakých se nám nezdálo, tak nějak to říkal věštec. Takže ten starý pitomec měl pravdu.

Keril mluvil dál, jako by se omlouval. Nemusel. Bylo to jasné a dávalo to smysl. Nemůžou nechat naživu nikoho, kdo by se mohl stát pavoukem. Vždycky je riziko, že se nevrátí. Nepromění zpátky.

„Nestačíme je všechny zajmout, vyoperovat jim, co do lidského těla nepatří, a pak je ještě sterilizovat...“
Řar nevěděl, co to slovo znamená, ale pochopil to z pohledu, kterým si Keril změřil jeho poničené tělo. A pak ho opravdu přiškrtil, naštěstí ne moc, protože přitom omdlel slabostí.

Později mu Moňa vysvětlila, že mu nic neuřízli, tedy nic, co patří k člověku, ne k pavoukovi. Potom mu to dokázala, rozpačitě a nešikovně, protože musela všechno udělat sama - jeho po tom výbuchu vzteku pro jistotu připoutali k lůžku.

Ještě o něco později slíbil, že už nebude nikoho škrtit, a mírně chraptící Keril mu uvolnil pouta a zopakoval mu, že to jinak nešlo.

„Nenávidím vás,“ řekl mu Řar. „Necháte mě odejít?“

Keril zalapal po dechu, když se jeho zajatec a pacient posadil a spustil nohy na podlahu. Moňa, poněkud pocuchaná, ale očividně šťastná, přiskočila a Řar se s její pomocí postavil. Udělal krok, zavrávoral, druhý, upadl. K vlastnímu překvapení neodstrčil Kerila, který mu pomáhal vstát. „Tak necháte mě?“
„Jakmile to dokážeš,“ slíbil mu vědec vážně. „Ale první člověkopavouk tě zabije, to snad chápeš.“
„Můj svět je malý. Nebudu hledat jiné rodiny. Vrátím se do jeskyně, kterou znám.“
Řar odešel od lidí v době, kdy začali obnovovat své město - jedno z tisíců, jak už teď věděl. Někteří, například právě Keril, možná docela litovali, že odchází... Skutečně neměl v úmyslu hledat rhachiny. Neměl žádné úmysly. Vždycky byl bojovník a nic jiného ani neuměl, a teď viděl, že se lidem nemůže rovnat. Naučil se znovu chodit, ale nechtěl vědět nic o těch věcech, které patřily jen jim.

Lidé nad ním pokrčili rameny, dali mu jídlo na cestu a mapu a vysvětlili mu, jak podle ní najde cestu; to bylo docela snadné. Dokonce mu dali i zbraně. Nebáli se ho a věřili všemu, co jim slíbil.

Vydal se na cestu sám, ale za prvním lesíkem poznal, že ho někdo sleduje. Usmál se a byl to jeho první úsměv po hodně dlouhé době. Pořád stejně nešikovná! Počkal na ni, objal ji a políbil, aby věděla, že se nezlobí, a řekl jí: „Vracím se domů, ale budeme tam sami. Pořád jen sami dva.“
„To ne.“ Položila si ruku na břicho. „Keril povídal, že se ta věc, ta sterilizace, pokaždé nepovede... A takhle se u toho tvářil.“ Předvedla docela maličký, potměšilý úšklebek.

Zalila ho horká vlna, lahodná jako ty tajemné lidské nápoje s bublinkami. Nebudeme sami! „Ale... Jestli se to Keril dozví... Přijdou!“
„Nepřijdou. Ty to pořád nechápeš? Keril o tom ví!“ Moňa se smála, až se rozkašlala, ale Řar zůstal vážný. Přemýšlel o tom, že lidé jsou složitější než pavouci. A že on sám je teď člověk a myslí jako oni. Možná to s tím vyhlazením rhachinů nebude tak horké...

„Lidé nejsou udělaní jenom na zabíjení,“ řekl nahlas. „A podruhé už zaručeně nebudou vylepšovat pavouky, aby se nemuseli probodávat vlastnoručně. Neměl bych to s nimi ještě zkusit? Moňo, co ty na to?
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